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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. PŘEDMĚT NÁVRHU 

Tento návrh se týká rozhodnutí o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie („EU“) 

na 6. zasedání konference smluvních stran („COP6“) Minamatské úmluvy o rtuti („úmluva“), 

pokud jde o zamýšlené přijetí rozhodnutí o obchodování se sloučeninami rtuti a o změnách 

příloh A a B úmluvy. Zmiňované přílohy stanoví seznam výrobků s přidanou rtutí a seznam 

výrobních procesů, v nichž se používá rtuť nebo sloučeniny rtuti (dále jen „procesy 

využívající rtuť“), na něž se vztahují buď termíny ukončení, nebo ustanovení upravující 

používání rtuti1. 

2. SOUVISLOSTI NÁVRHU 

2.1. Minamatská úmluva o rtuti („úmluva“) 

Úmluva představuje hlavní mezinárodní právní rámec, který má chránit lidské zdraví a životní 

prostředí před antropogenními emisemi a úniky rtuti a jejích sloučenin do ovzduší, vody 

a půdy. Úmluva podchycuje celý životní cyklus rtuti od primární těžby rtuti až po 

odstraňování odpadů obsahujících rtuť. V platnost vstoupila dne 16. srpna 2017. Evropská 

unie je smluvní stranou úmluvy2. Smluvními stranami jsou také všechny členské státy. 

V souladu s čl. 3 odst. 13 úmluvy je konference smluvních stran (COP) povinna vyhodnotit, 

zda obchodování s určitými sloučeninami rtuti neporušuje cíl úmluvy, a zvážit, zda by se na 

určité sloučeniny rtuti, po jejich zařazení do nové dodatečné přílohy v souladu s článkem 27 

úmluvy, neměly vztahovat odstavce 6 a 8 článku 3 úmluvy. 

V čl. 3 odst. 6 úmluvy se stanoví, že „[ž]ádná smluvní strana nepovolí vývoz rtuti kromě 

vývozu do smluvní strany, která poskytla vyvážející smluvní straně písemný souhlas, nebo 

vývozu do státu, jenž není smluvní stranou, který poskytl vyvážející smluvní straně písemný 

souhlas“. 

Podle čl. 3 odst. 8 úmluvy „[ž]ádná smluvní strana nepovolí dovoz rtuti ze státu, jenž není 

smluvní stranou a jemuž poskytne svůj písemný souhlas, pokud tento stát, jenž není smluvní 

stranou, nepředložil potvrzení, že rtuť není ze zdrojů uvedených jako nepovolené podle 

odstavce 3 nebo odst. 5 písm. b).“ 

V čl. 4 odst. 1 úmluvy se stanoví, že výrobky s přidanou rtutí uvedené v části I přílohy A 

(např. některé kompaktní zářivky) nelze po termínech ukončení stanovených v dané příloze 

dále vyrábět, dovážet nebo vyvážet. 

V souladu s čl. 4 odst. 3 přijmou smluvní strany opatření upravující používání rtuti u výrobků 

s přidanou rtutí uvedených v části II přílohy A. 

V čl. 5 odst. 2 se stanoví, že procesy využívající rtuť uvedené v části I přílohy B (např. výroba 

chloru a alkalických hydroxidů) nesmí po termínech ukončení stanovených v dané příloze 

rtuť nebo její sloučeniny dále využívat. 

Podle čl. 5 odst. 3 přijmou smluvní strany opatření upravující používání rtuti v procesech 

využívajících rtuť uvedených v části II přílohy B, a to i pokud jde o přechod na bezrtuťové 

procesy, je-li to ekonomicky a technicky proveditelné. 

                                                 
1 Pro účely tohoto dokumentu pokrývá výraz „upravující používání rtuti“ obecné požadavky, jako jsou 

požadavky stanovené v částech II příloh A a B úmluvy. 
2 Rozhodnutí Rady (EU) 2017/939 ze dne 11. května 2017 o uzavření Minamatské úmluvy o rtuti 

jménem Evropské unie (Úř. věst. L 142, 2.6.2017, s. 4). 
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Články 26 a 27 stanoví základní pravidla týkající se mimo jiné předkládání návrhů smluvních 

stran na změny příloh úmluvy, přijímání pozměněných příloh a jejich vstupu v platnost. 

Návrhy na změny příloh musí sekretariát úmluvy („sekretariát“) sdělit všem smluvním 

stranám nejméně šest měsíců před zasedáním konference smluvních stran, na němž se má 

rozhodnout o jejich přijetí. Navržené pozměněné přílohy se přijímají v souladu s pravidly 

hlasování stanovenými v čl. 26 odst. 3 a v rozhodnutí MC-1/1 o jednacím řádu přijatém 

konferencí smluvních stran na jejím prvním zasedání (24.–29. září 2017)3. Sekretariát žádný 

takový návrh ke zvážení na 6. zasedání konference smluvních stran neobdržel. 

Konference smluvních stran však v rozhodnutí MC-5/4 rozhodla, že na svém 6. zasedání 

zváží návrh na změnu částí I a II přílohy A, pokud jde o zubní amalgám. Navrhované znění 

obsažené v uvedeném rozhodnutí je výsledkem úvah konference smluvních stran o původním 

návrhu, který předložily Botswana a Burkina Faso jménem afrického regionu a který byl 

smluvním stranám sdělen dne 27. dubna 2023, tj. šest měsíců před COP5. 

Rozhodnutí MC-5/6 bylo přijato na COP5. Toto rozhodnutí vyzvalo smluvní strany a 

příslušné organizace, aby do 31. března 2025 dobrovolně předložily informace o technicky a 

ekonomicky proveditelných alternativách k používání rtuti a sloučenin rtuti při výrobě 

vinylchloridu (VCM), v souladu s čl. 5 odst. 8 a čl. 17 odst. 1 úmluvy.  

Změna přílohy vstoupí v platnost pro všechny smluvní strany jeden rok poté, co depozitář 

úmluvy oznámí její přijetí, s výjimkou stran, které učinily příslušné prohlášení v souladu s čl. 

30 odst. 5. Vzhledem k tomu, že Unie takové prohlášení neučinila, vztahuje se na ni obecné 

pravidlo o vstupu pozměněných nebo nových příloh v platnost. 

 

2.2. Konference smluvních stran („COP“)  

Konference smluvních stran vykonává funkce, které jsou jí úmluvou uloženy. V této 

souvislosti mimo jiné zvažuje a provádí jakákoli opatření, která mohou být nutná pro dosažení 

cílů úmluvy, včetně přijetí příslušných pokynů. 

Podle článku 28 úmluvy a výše uvedeného rozhodnutí MC-1/1 má každá smluvní strana jeden 

hlas. Unie jakožto organizace regionální hospodářské integrace však uplatňuje své právo 

hlasovat ve věcech spadajících do její působnosti počtem hlasů, který se rovná počtu jejích 

členských států, jež jsou smluvními stranami úmluvy. Unie neuplatňuje své hlasovací právo, 

jestliže své hlasovací právo uplatní některý z jejích členských států, a naopak. 

 

2.3. Možná rozhodnutí na 6. zasedání konference smluvních stran 

Očekává se, že na 6. zasedání konference smluvních stran bude přijato rozhodnutí o 

dodávkách sloučenin rtuti a obchodu s nimi. 

 

Konference smluvních stran na svém 6. zasedání rovněž zváží přijetí rozhodnutí, které se 

bude týkat obchodování se sloučeninami rtuti. Zamýšlený akt by mohl stanovit dodatečnou 

přílohu úmluvy, která by obsahovala seznam sloučenin rtuti, jež by podléhaly postupům 

písemného souhlasu podle čl. 3 odst. 6 a 8 úmluvy. Na zmiňovaný seznam by mohly být 

zařazeny následující sloučeniny rtuti: 

 

1) chlorid rtuťný; 

                                                 
3 Rozhodnutí MC-1/1 Jednací řád, UNEP/MC/COP1/Dec. 1 (dostupné na adrese: 

http://www.mercuryconvention.org/Meetings/COP1/Decisions/tabid/8648/language/en-US/Default.aspx). 

http://www.mercuryconvention.org/Meetings/COP1/Decisions/tabid/8648/language/en-US/Default.aspx
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2) sulfid rtuťnatý; 

3) cinabarit (rumělka); 

4) oxid rtuťnatý; 

5) síran rtuťnatý; 

6) dusičnan rtuťnatý; 

7) octan rtuťnatý; 

8) chlorid rtuťnatý; 

9) jodid rtuťnatý; 

10) amidochlorid rtuťnatý. 

 

Očekává se rovněž, že konference smluvních stran na svém 6. zasedání přijme jedno nebo 

více rozhodnutí o změnách příloh A a B úmluvy. 

 

Za prvé, konference smluvních stran na svém 6. zasedání zváží navrhované změny části I 

přílohy A s cílem případně přijmout rozhodnutí o těchto změnách. V rámci předmětných 

změn by byly zrušeny závorky u položky týkající se zubního amalgámu a u příslušného 

termínu ukončení (2030). Na položku by se tudíž vztahoval buď zákaz výroby, dovozu a 

vývozu ke stanoveným termínům ukončení, nebo opatření upravující používání rtuti. 

Konference smluvních stran na svém 6. zasedání také zváží návrh na další změnu části II 

přílohy A, která by spočívala ve vložení dodatečných ustanovení o zubním amalgámu. 

 

Za druhé, konference smluvních stran na svém 6. zasedání zváží případné přijetí rozhodnutí 

na základě závěrečné zprávy sekretariátu o problémech při předcházení výrobě, dovozu a 

vývozu kosmetiky uvedené v části I přílohy A, jakož i na základě opatření, která k řešení 

uvedených problémů přijaly nebo navrhují smluvní strany.  

 

Za třetí, konference smluvních stran na svém 6. zasedání zváží změnu přílohy B s cílem 

stanovit, že bezrtuťové katalyzátory se pro stávající procesy staly technicky a ekonomicky 

proveditelnými a jsou přínosem pro lidské zdraví a životní prostředí. To by automaticky 

znamenalo termín ukončení nejpozději do pěti let po 6. zasedání konference smluvních stran 

(tj. do roku 2030), bude-li takové rozhodnutí přijato. Tato změna se zakládá na zprávě 

sekretariátu o technické a ekonomické proveditelnosti bezrtuťových katalyzátorů při výrobě 

vinylchloridu (VCM), která vychází z informací předložených smluvními stranami a 

příslušnými organizacemi a uvedených v dokumentu UNEP/MC/COP.6/INF/9.3.Position to 

be taken on the Union's behalf. 

3. Postoj, který má být zaujat jménem Unie 

Cílem Unie je co nejrychlejší a nejúplnější ukončení používání rtuti na unijní i celosvětové 

úrovni v případech, kdy existují schůdné alternativy4. K dosažení tohoto cíle bude zejména 

zapotřebí postupně vyřadit výrobky s přidanou rtutí a přeměnit procesy využívající rtuť na 

procesy bezrtuťové tam, kde je to schůdné, technicky proveditelné a přínosné pro lidské 

zdraví a životní prostředí. 

 

                                                 
4 Viz závěry Rady ohledně přezkumu strategie Společenství týkající se rtuti ze dne 14. března 2011. 

https://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/envir/119867.pdf
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Pokrok na celosvětové úrovni při plnění tohoto cíle by přispěl k cíli nulového znečištění pro 

netoxické životní prostředí, který byl stanoven v Zelené dohodě pro Evropu5. Zároveň by 

přispěl k naplňování strategie EU z roku 2020 pro udržitelnost v oblasti chemických látek6, v 

níž se Evropská komise zavázala dále zastávat vedoucí úlohu na mezinárodní úrovni, pokud 

jde o řádné nakládání s chemickými látkami, mimo jiné prosazováním norem EU na 

celosvětové úrovni. Byl by rovněž v souladu s přepracovanými ambicemi EU v oblasti čisté a 

oběhové konkurenceschopnosti, jak jsou zakotveny mimo jiné v Dohodě o čistém průmyslu7 a 

ve strategii pro vodohospodářskou odolnost8. 

 

Dodávky sloučenin rtuti a obchod s nimi 

 

Postoj, který má být zaujat jménem Unie na 6. zasedání konference smluvních stran, spočívá 

v podpoře přijetí dodatečné přílohy úmluvy, v níž budou uvedeny sloučeniny rtuti podléhající 

písemnému souhlasu v souladu s čl. 3 odst. 6 a 8 úmluvy, je-li to v souladu s acquis Unie 

(tj. zařazení sloučenin rtuti, na které se již vztahuje zákaz vývozu podle přílohy III nařízení o 

rtuti).  

 

Postoj, který má být zaujat jménem Unie, vychází ze skutečnosti, že nařízení o rtuti9 zakazuje 

vývoz některých sloučenin rtuti v souladu s přílohou III o sloučeninách rtuti s výhradou čl. 3 

odst. 2 a 3 a čl. 7 odst. 3. Mezi sloučeniny rtuti, na něž se vztahuje zákaz vývozu, patří: 

 

• chlorid rtuťný (Hg2Cl2, číslo CAS 10112-91-1), 

• oxid rtuťnatý (HgO, číslo CAS 21908-53-2), 

• cinabarit (rumělka), 

• sulfid rtuťnatý (HgS, číslo CAS 1344-48-5),  

• síran rtuťnatý (HgSO4, číslo CAS 7783-35-9), 

• dusičnan rtuťnatý (Hg(NO3)2, číslo CAS 10045-94-0). 

 

Přezkum přílohy A úmluvy, kterou se stanoví seznam výrobků s přidanou rtutí, na něž se 

vztahuje zákaz výroby, dovozu a vývozu nebo požadavky na používání rtuti.  

 

Postoj Unie na 6. zasedání konference smluvních stran spočívá v podpoře přijetí zamýšleného 

aktu, který je v souladu s acquis Unie nebo ve kterém jde o výrobky s přidanou rtutí, jejichž 

uvádění na trh Unie je již zakázáno a jež mohou být nahrazeny bezrtuťovými alternativami, u 

nichž se prokázalo, že jsou ekonomicky a technicky proveditelné a přínosné pro životní 

prostředí a lidské zdraví. 

 

                                                 
5 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Evropské radě, Radě, Evropskému hospodářskému a 

sociálnímu výboru a Výboru regionů ze dne 11. prosince 2019 Zelená dohoda pro Evropu, COM(2019) 640 

final. 
6 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a 

Výboru regionů ze dne 14. října 2020, Strategie pro udržitelnost v oblasti chemických látek – K životnímu 

prostředí bez toxických látek, COM(2020) 667 final. 
7 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a 

Výboru regionů ze dne 26. února 2025, Sdělení o Dohodě o čistém průmyslu: společný plán 

konkurenceschopnosti a dekarbonizace, COM(2025) 85 final. 
8 Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru 

a Výboru regionů ze dne 4. června 2025, Evropská strategie pro vodohospodářskou odolnost, (COM(2025) 280 

final). 
9 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/852 ze dne 17. května 2017 o rtuti a o zrušení 

nařízení (ES) č. 1102/2008 (Úř. věst. L 137, 24.5.2017, s. 1). 
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Postoj Unie vychází z těchto dvou skutečností:  

 

Ustanovení čl. 10 odst. 7 revidovaného nařízení o rtuti zakazuje používání zubního amalgámu 

a jeho vývoz z EU. Od 1. července 2026 je zakázán dovoz a výroba zubního amalgámu. 

Odchylkou se povoluje dovoz a výroba zubního amalgámu z důvodu specifických zdravotních 

potřeb pacientů. 

 

Příloha II nařízení o rtuti zakazuje vývoz, dovoz a výrobu kosmetiky obsahující rtuť a 

sloučeniny rtuti, s výjimkou zvláštních případů uvedených v položkách 16 a 17 přílohy V 

nařízení o kosmetických přípravcích10. 

 

Přezkum přílohy B úmluvy, kterou se stanoví seznam procesů využívajících rtuť, na na něž 

se vztahuje termín ukončení nebo požadavky na používání rtuti.  

 

Postoj, který má být zaujat jménem Unie na 6. zasedání konference smluvních stran, spočívá 

v podpoře přijetí zamýšleného aktu, který má zavést termín ukončení pro VCM a posílit 

ustanovení upravující používání rtuti, a to zejména doplněním povinnosti nenavyšovat do 

příslušného termínu ukončení výrobní kapacity. 

 

Postoj, který má být zaujat jménem Unie, vychází z těchto tří skutečností:  

 

Právo Unie (zejména čl. 7 odst. 1 a 3 a příloha III nařízení o rtuti) provádí čl. 5 odst. 2 a 3 a 

přílohu B úmluvy přísnějším způsobem.  

 

Příloha B úmluvy zahrnuje pět konkrétních procesů využívajících rtuť (výrobu chloru a 

alkalických hydroxidů, acetaldehydu, VCM, alkoholátů a polyuretanu), ale příloha III nařízení 

o rtuti obsahuje univerzální ustanovení, které od stanovených termínů ukončení zakazuje 

používání rtuti nebo sloučenin rtuti ve všech výrobních procesech v Unii, tj. při použití jako 

katalyzátor (od 1. ledna 2018) nebo jako elektroda (od 1. ledna 2022). Oblast působnosti 

tohoto zákazu je tedy podle práva Unie neomezená. 

 

Příloha III nařízení o rtuti stanoví několik odchylujících se termínů ukončení pro výrobu 

VCM, alkoholátů a polyuretanu, avšak tato ustanovení jsou ve srovnání s přílohou B úmluvy 

přísnější. Zatímco nařízení o rtuti zakazuje používání rtuti při výrobě VCM od 1. ledna 2022, 

úmluva používání rtuti pouze omezuje a uvádí se v ní, že smluvní strany se budou snažit 

používání této látky ukončit do pěti let poté, co konference smluvních stran rozhodne, že 

bezrtuťové alternativy se staly technicky a ekonomicky proveditelnými (v případě VCM). 

Přezkum přílohy B skýtá příležitost zmenšit rozdíl mezi aktuálně přísnějším právem Unie a 

méně přísnou úmluvou. Toho by se dosáhlo tím, že by se do přílohy B doplnily termíny 

ukončení pro výrobu VCM pomocí rtuti, v souladu s acquis Unie a s přihlédnutím k 

existujícím dostupným technicky a ekonomicky proveditelným bezrtuťovým alternativním 

procesům.  

                                                 
10 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1223/2009 ze dne 30. listopadu 2009 o kosmetických 

přípravcích (Úř. věst. L 342, 22.12.2009, s. 59). 
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4. PRÁVNÍ ZÁKLAD 

4.1 Procesněprávní základ 

4.1.1 Zásady 

Ustanovení čl. 218 odst. 9 Smlouvy o fungování Evropské unie upravuje rozhodnutí, jimiž se 

stanoví „postoje, které mají být jménem Unie zaujaty v orgánu zřízeném dohodou, má-li tento 

orgán přijímat akty s právními účinky, s výjimkou aktů, které doplňují nebo pozměňují 

institucionální rámec dohody“. 

Pojem „akty s právními účinky“ zahrnuje akty, které mají právní účinky na základě pravidel 

mezinárodního práva, kterými se dotyčný orgán řídí. Zahrnuje rovněž nástroje, které podle 

mezinárodního práva nemají závazný účinek, ale „mohou rozhodujícím způsobem ovlivnit 

obsah právní úpravy přijaté zákonodárcem Unie“11. 

4.1.2 Uplatňování v tomto konkrétním případě 

Konference smluvních stran je orgánem zřízeným dohodou, konkrétně Minamatskou úmluvou 

o rtuti. 

Akty, které má konference smluvních stran přijmout, se týkají možného přijetí nové přílohy 

Minamatské úmluvy o rtuti a možných změn dvou stávajících příloh. Jelikož podle čl. 27 

odst. 1 Minamatské úmluvy o rtuti tvoří přílohy nedílnou součást úmluvy, jde v případě 

zamýšlených aktů o akty, které mají právní účinky, neboť jsou pro strany podle 

mezinárodního práva právně závazné.  

Zamýšlené akty nedoplňují ani nepozměňují institucionální rámec úmluvy. 

Procesněprávním základem navrhovaného rozhodnutí je tudíž čl. 218 odst. 9 Smlouvy o 

fungování EU. 

4.2 Hmotněprávní základ 

4.2.1 Zásady 

Hmotněprávní základ rozhodnutí podle čl. 218 odst. 9 Smlouvy o fungování EU závisí v první 

řadě na cíli a obsahu zamýšleného aktu, v souvislosti s nímž se postoj jménem Unie zaujímá. 

Pokud i) zamýšlený akt sleduje dvojí účel nebo má dvě složky a ii) jeden z těchto účelů nebo 

jednu z těchto složek lze identifikovat jako hlavní, zatímco druhý účel či druhá složka je 

pouze vedlejší, musí být rozhodnutí přijaté podle čl. 218 odst. 9 Smlouvy o fungování EU 

založeno na jediném hmotněprávním základu, a sice na tom, který si žádá hlavní nebo 

převažující účel či složka. 

4.2.2 Uplatňování v tomto konkrétním případě 

Hlavní cíl a obsah zamýšlených aktů se týká ochrany životního prostředí a lidského zdraví. 

Hmotněprávním základem navrhovaného rozhodnutí je tudíž čl. 192 odst. 1 Smlouvy o 

fungování EU. 

4.3 Závěr 

Právním základem navrhovaného rozhodnutí by měl být čl. 192 odst. 1 Smlouvy o fungování 

EU ve spojení s čl. 218 odst. 9 Smlouvy o fungování EU. 

                                                 
11 Rozsudek Soudního dvora ze dne 7. října 2014, Německo v. Rada, C-399/12, ECLI:EU:C:2014:2258, 

body 61 až 64. 
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2025/0320 (NLE) 

Návrh 

ROZHODNUTÍ RADY 

o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie na šestém zasedání konference 

smluvních stran Minamatské úmluvy o rtuti, pokud jde o přijetí rozhodnutí, kterými se 

mění uvedená úmluva, co se týče výrobků s přidanou rtutí a výrobních procesů, v nichž 

se používá rtuť nebo sloučeniny rtuti 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 192 odst. 1 ve spojení 

s čl. 218 odst. 9 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Rozhodnutím Rady (EU) 2017/93912 uzavřela Unie Minamatskou úmluvu o rtuti13 

(„úmluva“), která vstoupila v platnost dne 16. srpna 2017.  

(2) Podle článku 27 ve spojení s článkem 26 úmluvy může konference smluvních stran 

přijímat rozhodnutí o přijetí nových příloh úmluvy a o změnách jejích stávajících 

příloh. 

(3) Konference smluvních stran může na svém 6. zasedání ve dnech 3. až 7. listopadu 

2025 přijmout novou přílohu úmluvy, v níž budou uvedeny sloučeniny rtuti 

podléhající písemnému souhlasu pro vývoz v souladu s čl. 3 odst. 6 a 8 úmluvy. 

(4) Očekává se rovněž, že konference smluvních stran úmluvy přijme jedno nebo více 

rozhodnutí o změnách příloh A a B úmluvy. Příloha A obsahuje seznam výrobků s 

přidanou rtutí, které podléhají buď zákazu výroby, dovozu a vývozu k určitému 

termínu, nebo opatřením upravujícím používání rtuti. Příloha B obsahuje seznam 

výrobních procesů, v nichž se používá rtuť nebo sloučeniny rtuti („procesy využívající 

rtuť“), podléhajících povinnosti ukončit používání rtuti ke konkrétnímu termínu nebo 

požadavkům upravujícím používání rtuti. 

(5) Zamýšlené akty konference smluvních stran budou mít právní účinky. 

(6) Je proto nutné stanovit postoj, který má být zaujat jménem Unie na zasedání 

konference smluvních stran úmluvy.  

(7) Unie by měla podpořit, aby konference smluvních stran úmluvy přijala rozhodnutí, 

která umožní zmenšit rozdíl mezi právem Unie a úmluvou a která budou v souladu s 

acquis Unie, pokud jde o: 

11) Vývoz sloučenin rtuti, kterými se již zabývá nařízení (EU) 2017/85214. 

                                                 
12 Rozhodnutí Rady (EU) 2017/939 ze dne 11. května 2017 o uzavření Minamatské 

úmluvy o rtuti jménem Evropské unie (Úř. věst. L 142, 2.6.2017, s. 4).  
13 Ověřená kopie Minamatské úmluvy o rtuti je k dispozici na adrese: 

https://treaties.un.org/doc/Treaties/2013/10/20131010%2011-16%20AM/CTC-XXVII-17.pdf. 

https://treaties.un.org/doc/Treaties/2013/10/20131010%2011-16%20AM/CTC-XXVII-17.pdf
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12) Zákaz zubního amalgámu při současném zachování výjimky pro zubní amalgám 

nezbytný pro specifické zdravotní potřeby v souladu s čl. 10 odst. 2a nařízení (EU) 

2017/852 o rtuti.  

13) Zákaz procesů využívajících rtuť, které jsou již zakázány nařízením (EU) 2017/852 o 

rtuti do stanovených termínů nebo na které se vztahují přísnější požadavky upravující 

používání rtuti, 

 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Postojem, který má být zaujat jménem Unie na šestém zasedání konference smluvních stran 

úmluvy, je podpořit přijetí:  

i) rozhodnutí, kterým se stanoví nová příloha úmluvy uvádějící sloučeniny rtuti, na než se 

vztahuje omezení vývozu v souladu s čl. 3 odst. 6 a 8 úmluvy; 

ii) rozhodnutí, kterými se mění příloha A v souladu s acquis Unie, pokud jde o zubní 

amalgám a kosmetiku;  

iii) rozhodnutí, kterým se mění příloha B s cílem zajistit, aby procesy využívající rtuť, které 

jsou již zakázány nařízením (EU) 2017/852 o rtuti, byly do stanovených termínů ukončeny 

nebo aby na ně byly vztaženy přísnější požadavky upravující používání rtuti. 

Článek 2 

Drobné technické úpravy postoje uvedeného v článku 1 lze dohodnout bez dalšího rozhodnutí 

Rady. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

 

V Bruselu dne 

  Za Radu 

 předseda/předsedkyně 

                                                                                                                                                         
14 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/852 ze dne 17. května 2017 o rtuti a o zrušení 

nařízení (ES) č. 1102/2008 (Úř. věst. L 137, 24.5.2017, s. 1). 
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